THE MASTER’S HAND UNVEILED
The Master stands; the veil is lifted.
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BEFORE YOU READ — 2 TIMOTHY

IIpog TiuoOeov B

What can be known about this book — from the record
itself, and from the oldest copies that carry it. What
cannot be known is said plainly, and nothing is dressed
as fact that is only a guess.

WHO

The letter names its writer in its first words: “Paulos,
an apostle of HaMashiach Yehoshua, through the will
of Elohim, according to a promise of life that is in
HaMashiach Yehoshua” (1:1, this book’s rendering).
One man writes; one man is addressed.

The one addressed is Timothy — the apostle’s
“beloved child” (1:2). The title the copies carry names
him: IIpog Tpud0eov B — “To Timothy, the Second.”

This letter alone, of all Paulos’s letters, names the two
women Timothy’s faith came through: the faith “first
dwelt in your grandmother Lois and your mother
Eunice, and I am persuaded that [it dwells] in you
also” (1:5, this book’s rendering). No other letter
carries that standing.



The letter’s standing: it names Paulos at its head, and
it stands among his letters in every ancient copy that
carries it entire. In modern times some scholars have
questioned whether Paulos wrote the letters to
Timothy, pointing to their vocabulary and to the
assembly order they describe; others answer from the
letters themselves. The question is one of men, and it
is named here once: no ancient copy divides over this
letter, and it is given in this book whole, as the copies
carry it.

WHAT

This book is a final letter of charge, written by a
prisoner. Paulos calls himself the Master’s prisoner —
“nor of me, His prisoner” (1:8) — and says of his
present state: “I suffer hardship to bonds, as a
criminal; but the word of Elohim has not been bound”
(2:9, this book’s rendering).

Its matter, in the letter’s own order: the pattern of
sound words held, and the good deposit guarded (ch.
1); the soldier, the farmer, the vessels of the great
house, and the seal on the firm foundation (ch. 2); the
hard character of the last days, and the Elohim-
breathed Writing (ch. 3); the last charge — preach the
word — the writer’s course finished, and his final
greetings and requests (ch. 4).



Its measure: four chapters, 83 verses, in the copies’

order.

WHERE

Where the letter finds Timothy: this letter does not
say. Unlike the first letter, it never names the place
where Timothy stands, and this page does not supply
one. The letter’s only naming of Ephesus is of another
man’s errand: “Tychicus I sent to Ephesus” (4:12, this
book’s rendering).

Where it finds Paulos: in bonds, and — by the letter’s
own standing — in Rome. Of Onesiphorus he writes:
“but being in Rome, he sought me very diligently and
found [me]” (1:17, the corpus’s line). He speaks also of
a first defense already stood: “In my first defense no
one stood with me” (4:16, this book’s rendering). His
chain is named without shame: Onesiphorus “was not
ashamed of my chain” (1:16, this book’s rendering).
The letter names no other city he writes from.

WHEN

What the record fixes: the letter comes after the first
letter to Timothy, after a first defense already stood
(4:16), and at the edge of the writer’s own departure
— “the time of my release has arrived” (4:6, this



book’s rendering). He asks Timothy to “come before
winter” (4:21, the corpus’s line).

What it does not fix: no year is given, in this letter or
anywhere in the writings. Men commonly place the
letter at the very end of Paulos’s life, often in the
sixties of the first century — an estimate, and a
divided one; the copies fix the letter’s standing, not its
year.

THE WRITER

Paulos toward Timothy: his “beloved child” (1:2). He
holds the young man’s tears in memory: “longing to
see you, remembering your tears, that I may be filled
with joy” (1:4, this book’s rendering).

Timothy’s own standing in the record: a disciple at
Lystra, the “son of a certain woman, a believing
Jewess, but of a father, a Greek” (Acts 16:1, the
corpus’s line), and one taught the Writings from
childhood — “from infancy you have known the Holy
Writings” (3:15, this book’s rendering).

How the letter ends between them: the company
around Paulos has thinned — “Only Luke is with me”
(4:11) — and the old companion Mark is asked for by
name: “Take Mark, and bring him with you, for he is
profitable to me for ministry” (4:11, this book’s



rendering). And though the letter is written to one
man, its close rises to the whole company around
him: “The grace [be] with you” — the plural you
(4:22).

THE OLDEST COPIES THAT CARRY IT

No copy from the writer’s own hand survives. What
survives is a company of ancient copies, and the
oldest of them are these:

Codex Sinaiticus (300s). The complete New
Testament in Greek; this letter stands in it whole.

Codex Vaticanus (300s). Named here for what it does
not hold: among the parts lost from its leaves are the
letters to Timothy and Titus, so the codex cannot
witness this letter, and nothing in this book rests on it.

Codex Alexandrinus (400s). Once it held the entire
Bible; this letter stands among what survives of it.

Codex Claromontanus (500s). The great Western
copy of Paulos’s letters, Greek with Latin beside it;
this letter stands in it. The Western copies’ own habits
are weighed wherever they rise in this letter — as at
the solemn charge of 4:1 and at the close, 4:22.

Of the papyrus age no leaf of this letter stands in this
project’s record, so none is named here: the letter’s



earliest carriers in hand are the great codices above.
The letter’s most weighed standings — the seal of 2:19
and the charge of 4:1 — are weighed in full in this
book’s Standing Notes.

The sacred names (nomina sacra). In these copies
the set-apart names are not written out in full. The
scribes keep the first letters and the last, fold the
middle away, and draw a line over the word: KX for
Kyrios, @ for Theos, IZ and IHZ for I&ésous, XZ for
Christos. So the names stand in copy after copy —
shortened, overlined, and set apart from every
common word around them.

Everything on this page can be checked against the
record and the copies. What the record does not say,
this page does not claim.



HOW THIS BOOK IS LAID OUT

THE RENDERING’S NAME. This rendering is called
THE MASTER’S HAND UNVEILED — the name given to
it on October 14, 2026 — and its motto, given with the
name, stands on the title page beneath it: “The Master
stands; the velil is lifted.” The Master’s hand, unveiled
— the veil taken away (2 Corinthians 3) — and the
names standing exactly as the copies carry them.

The base text. The Greek printed line by line under
each verse is the SBL Greek New Testament (Holmes
edition), weighed against the copies named inside:
Codex Sinaiticus and Codex Alexandrinus in their first
hands, Codex Ephraemi rescued, and Codex
Claromontanus, the great Western copy of Paulos’s
letters, against the mass of later copies. Codex
Vaticanus cannot witness this letter — the letters to
Timothy and Titus stand among the parts lost from its
leaves — so nothing in this book rests on it. Where the
copies divide, brackets in the SBL text (shown here as
fences around the Greek word) mark the divided
place.

The names, restored. Paulos writes and is named in
Greek, and this rendering restores what the Greek
carries: ITaBAog (Paulos) prints “Paulos,” never the
Latin “Paul”; Tywd60eog (Timotheos) prints “Timothy”



(the corpus’s line keeps the fuller “Timotheus”); Awig
prints “Lois”; Evvikn “Eunice”; ®0yeAog “Phygellus”;
‘Epuoyévng “Hermogenes”; Ovnoigpopog
“Onesiphorus”; Anudg “Demas”; Kprjokng “Crescens”;
Titog “Titus”; Aovkdg prints “Luke” (the corpus’s line
dresses the name “Lucas”); Mapxog “Mark”; Tuyikog
“Tychicus”; Kapmog “Carpus”; AAEEavEpog
“Alexander”; IIpioka “Prisca”; AkUAag prints “Aquila”
(the corpus’s line dresses it “Aquilas”); "Epaotog
“Erastus”; Tpoouog “Trophimus”; EbBovAog
“Eubulus”; ITovdng “Pudens”; Atvog “Linus”; KAavSia
“Claudia”; and Tavvng and TauBpfig print “Jannes” and
“Tambres,” as they stand written. Among the places:
Pwun prints “Rome”; "E@ecog “Ephesus”; Becoaiovikn
“Thessalonica”; T'oAatia “Galatia”; AaApatia
“Dalmatia”; Tpwdg “Troas”; Kopivbog “Corinth”;
MiAntog “Miletus”; Avtioxela “Antioch”; Tkoviov
“Iconium”; Avotpa “Lystra”; Acia “Asia.” Inoo0g
Xplotdg prints “Yehoshua HaMashiach” throughout,
in the order the Greek gives it, verse by verse.

The name of the Master. kUplog (kyrios) stands at 1:2,
1:8, 1:16, and twice at 1:18; at 2:7, 2:14, 2:22, and 2:24;
at 3:11; and at 4:8, 4:14, 4:17, 4:18, and 4:22 — every
one of them of the Son, HaMashiach Yehoshua, our
kyrios — and twice at 2:19, inside the seal’s two
sayings, weighed below. It is verified here, standing



by standing, against the one rule of this set: the Name
prints only where the Greek quotes a Hebrew passage
that carries it. This letter’s one such standing is the
seal’s first saying at 2:19, which IS Numbers 16:5 itself:
in the Hebrew that sentence’s subject is the Name —
“YudHeyVavHey knows those who are His” — and the
Greek’s kUplog stands in the very place of the Name
inside the quoted sentence, so the Name prints there.
The seal’s second saying is woven by Paulos himself
— its “depart” reaches back to Numbers 16:26 and its
naming of the Name to Isaiah 26:13, whose nearest
Hebrew kin carry no Name inside the words carried
over — so its xUplog prints “Elohim (Master),” as does
every other standing in the letter; the whole standing
is weighed in the verse’s own note and in the Standing
Notes. At 2:14 the word itself is divided among the
copies — a company reads o0 0eo0, “of Elohim” —
and the divide is named at the verse. At 2:21 the
household word §eomotng (despotés) prints plainly
“Master,” as Simeon’s word for the Father did at Luke
2:29. The Name itself, YudHeyVavHey, stands in this
book’s renderings once — inside the seal’s quoted
sentence at 2:19.

The word 6gd6¢. The Greek word 0e6¢ (theos) stands of
the Father throughout — “through the will of Elohim”
(1:1), “the firm foundation of Elohim” (2:19), “the man



of Elohim” (3:17) — and it is printed “Elohim” at every
standing. The Greek of the text printed here never
calls the Son 6g6¢. Once, the word rides inside another
word: Oedmvevotoc at 3:16, “Elohim-breathed,” said of
the Writing — opened at its place, and not one word
of comment added to it. The English word “God”
stands in this book only where the word itself is the
subject, or inside the corpus’s lines quoted in the
Cross-Check.

Blue. The tekhelet blue of this set marks the speech of
YudHeyVavHey and of Yehoshua, and sayings of the
Ruach, according to the Kodesh house rule. No verse
of quoted divine discourse stands in this letter: Paulos
writes his charge; the Father and the Son are not set
speaking in it, and even the seal’s two Writing-sayings
at 2:19 print black within his charge, as the Law’s
sentences did in Galatians and the Writing cited in 1
Timothy 5:18. So in the text pages no verse carries
blue; the color rests in this volume’s fixed dress only
— the masthead and the motto, the series title, the
chapter headings, the Greek title line of the Before
You Read page, and the verse on the back page — and
it is stated here so that no reader mistakes the letter’s
quiet for an omission. Tvebua (pneuma) prints as the
corpus prints it — “a spirit of cowardice” (1:7); at 1:14
nivebua &ylov prints “the Holy Spirit.”



Words opened, once each, at their place. £€Aeog prints
“mercy” at 1:2, 1:16, and 1:18; the corpus dresses the
mercy word “kindness,” and those standings stand in
the Cross-Check as differs, with their reasons. 1Lotog 0
Adyog prints “Faithful is the word” at 2:11, and mLoT0ig
“faithful men” at 2:2; the corpus dresses mLoTo¢
“steadfast.” mapaBbnikn prints “deposit” at 1:12 and
1:14 — the letter’s own deposit word, as at 1 Timothy
6:20. avaCwmupely, at 1:6, prints “rekindle” — the
kindling-afresh word, standing only here. SelAiq, at
1:7, prints “cowardice” — the coward’s word, not the
fear word. 6pBotopoitvta, at 2:15, prints “cutting
straight” — a word standing only here, opened at its
place. BednvevaTog, at 3:16, prints “Elohim-breathed”
— a word standing only here. petavola, at 2:25, prints
“a change of mind,” as across this set. yeupfpdva, at
4:13, prints “parchments” — the Greek word is itself
the Latin membrana carried over. eDo€Bela prints
“piety,” the corpus’s dress, throughout; aiwviog prints
as the corpus gives each standing — “before the times
of the ages” (1:9), “perpetual glory” (2:10).

The accounting. 2 Timothy carries 83 verses in the
copies — 18 + 26 + 17 + 22 — and all 83 stand
rendered in the text; no verse of this letter stands
absent. The standings of the later company — “of the
nations” at 1:11, “the Name of Christ” at 2:19, the filled



forms at 4:1, the wish-form at 4:14, and the filled
name with its “Amen” at 4:22 — are accounted where
they stand, in the Cross-Check below and the chapter
Notes, each with its standing and its reason; they are
not printed in the text.

Order of each verse. The rendering stands first, large;
beneath it, in smaller grey type, the Greek itself, word
for word as the SBL text gives it, so any reader can
weigh the rendering against the line it came from.
Notes follow where the copies divide (Notes), and
after the last chapter the Cross-Check sets this
rendering beside the project’s LSV corpus, verse by
verse, agreeing or differing with its reason.



ITPOX TIMOOEON B
2 TIMOTHY 1

1 Paulos, an apostle of HaMashiach Yehoshua,
through the will of Elohim, according to a promise
of life that is in HaMashiach Yehoshua:

[TadAog dmooToAog ' XpLotol Tnoot! St BeAnuatog 0ol
KaT énayyeiiav (wiig th¢ v Xplot® Tnood

2 To Timothy, [my] beloved child: Grace, mercy,
peace, from Elohim the Father and HaMashiach
Yehoshua, our Elohim (Master).

TwwoBew dyamnt® TEKvw: XapLs, EAcog, eiprivn &rto Beod
natpog kat Xplotol Inool tod kupilov RUGV.

3 I give thanks to Elohim, whom I serve from
ancestors in a pure conscience, as I have
unceasing remembrance concerning you in my
supplications, night and day,

Xapw €xw @ 0e®, O Aatpedw Ao TPoydvwy v Kabapd
ouveldnoel, weg ASLaAeTToV EXw TNV TIePL 600 pvelav év
Talg 8efjoeciv pov, VUKTOG Kal fuépag

4 longing to see you, remembering your tears,
that I may be filled with joy,

EMUTOB®MV o€ 18€TV, HeUVNUEVOC 0oL TV SakpLwWYV, (va
Xapag mANpwo®



5 having received a reminder of the unfeigned
faith that is in you, which first dwelt in your
grandmother Lois and your mother Eunice, and I
am persuaded that [it dwells] in you also.
vmopvnow "AaBwv g €v ool &Avumokpitov mioTewS, ATLG
EVWKNOEV TPHOTOV €V Tij uduun oov Awist kai Tij untpi oov
Evvikn, ménelopat 8¢ 6TL kal év ool.

6 For which cause I remind you to rekindle the
gift of Elohim, which is in you through the laying
on of my hands;

8U v aitiav avaplpvokw o avalwmupelv To xaploua tod
BeoD, 0 €otwv €v ool 81a Ti g EmBEceEW TOV XELPOV Yo

7 for Elohim did not give us a spirit of cowardice,
but of power, and of love, and of sound-
mindedness.

00 yap €8wkev UV 6 Beog mvedua Setiiag, AL Suvapews
Kal ayamng xat cwepoviouod.

8 Do not, therefore, be ashamed of the testimony
of our Elohim (Master), nor of me, His prisoner,
but join in suffering hardship for the good news,
according to the power of Elohim,

M1 00V ématoyuvoiig T0 papTupLov ol Kupiov UGV unde
gue Tov 8éoulov avtod, AAAG cuyKaKomdOnoov T
evayyeAiw kata Suvauty Beod,



9 who saved us and called [us] with a holy calling,
not according to our works, but according to [His]
own purpose and grace, which was given to us in
HaMashiach Yehoshua before the times of the
ages,

700 owWoavTog NUAG Kal KaréoavTog KANoeL ayigq, o0 Kata
Ta €pya MUV AAAG kata iSlav tpdbeotv kat ydpv, tnv
So0eloav RuUiv &v XpLot® Tneol mpo xpovwy aiwviwy,

10 but now revealed through the appearing of our
Savior Yehoshua HaMashiach, who abolished
death, and brought life and incorruption to light
through the good news,

pavepwbeloav 6¢ viv S thg empaveiag tod owTijpog
U@V rIncot XpLotod?, Katapynoavtog Uev Tov Bavatov
owTloavtog 8¢ Cwnv kal agpbapaoiav Sia ol evayyeAiov,
11 for which I was appointed a herald, and an
apostle, and a teacher.

elg 6 €T€OnVv eyw xfpug Kal drrootorog Katl FéL8dokaiog.

12 For which cause I also suffer these things; but I
am not ashamed, for I know whom I have
believed, and I am persuaded that He is able to
guard my deposit to that day.



8 fjv aitiav kai TadTa mdoyw, GAX’ oUK £natoyvvouat, oida
yap @ menioTevka, Kat ménetopat 6t Suvatdg 0TIV THV
mapadbniKnVv Hov QLUAAEAL €ig Ekelvnv TNV RUEPAV.

13 Hold a pattern of sound words, which you
heard from me, in faith and love that are in
HaMashiach Yehoshua;

VIOTUTIWOLY €Y LYLAVOVTWY AOYwVv OV Ttap’ ¢uol fKovoag
év miotel kal ayamnn i €v Xplot® Tncod-

14 Guard the good deposit through the Holy Spirit
who dwells in us.

TNV KoANV Tapadnknv @uAagov Sta mvevpatog ayiov 100
€voLKoUVTOG €V V.

15 You know this, that all who are in Asia turned
away from me, of whom are Phygellus and
Hermogenes.

018ag ToTTo 6TL AreoTpAPnodv pe TAVTES oi év Tij Aciq, OV
¢oTv dUyeAoc kal Eppoyévng.

16 May Elohim (Master) give mercy to the
household of Onesiphorus, because he often
refreshed me, and was not ashamed of my chain;
Swn €Aeoc 6 KUPLOG TM OVNOLPAPOL OTKW, OTL TTOAAAKLG UE
avéputev, xal v dAvciv pov ovk Emaloxvven:

17 but, having come to Rome, he sought me
diligently and found [me] —



AAAQ yevOuevoG év Pwun fomovdaiwg €0Tnogv e xat
gbpev—

18 May Elohim (Master) grant to him to find
mercy from Elohim (Master) in that day; and how
much he served in Ephesus, you know better.

Swn avT® 6 KUPLOG eVPETY EAeng Taph Kuplov év ekelvn ThH
NuEpa— kait 6ca év ' EQeaw Sinkovnoev, BEATIOV GU
YWWOKELG.

2 TIMOTHY 1:6 — avalwmupely — a kindling word: to fan

live embers back into flame ((w0g, living, and n0p, fire).
The verb stands only here in the New Covenant.

2 TIMOTHY 1:17 — onovdaiwg, “diligently,” is fenced by
the editors: a company of copies reads the comparative
omnovdalotepov, “more diligently.”



ITPOX TIMOOEON B
2 TIMOTHY 2

1 You, therefore, my child, be strengthened in the
grace that is in HaMashiach Yehoshua,

XU 00V, TEKVOV pov, evSuvauod £v i xapLtL th £v XpLlotd
Tnood,

2 and the things you heard from me through
many witnesses — these entrust to faithful men,
who will be competent also to teach others.

Kail & fjkovoag map’ uod S1a TOAADV HapTLPWV, TAdTA
napdbov moTolg avBpwoLg, oitiveg ikavol Eécovtal Katl
ETépoug SL8agal.

3 Join in suffering hardship, as a good soldier of
HaMashiach Yehoshua.

Frouykakomddnoov wg KaAog otpatiwng XpLotod Tnood.

4 No one serving as a soldier entangles himself in
the affairs of life, that he may please him who
enlisted him;

oVL8eig oTpatevopevoc EunAgkeTal Taig Tod Bilov
npayuateiatg, iva @ otpatoAoynoavtt apéon:

5 And if anyone also strives, he is not crowned,
unless he strives lawfully;



eav 8¢ kal aOAR TLg, 00 ote@avoiTal €av U VoUiuwg
abAnon:

6 The laboring farmer must first partake of the
fruits.

TOV KOTILOHVTA YEWPYOV SET TPOTOV TOHV KAPTTRHV
UETAAQUPAVELY.

7 Consider what I say, for Elohim (Master) will
give you understanding in all things.

VOELTO A€yw- FSwael yap ool 6 KUPLOG GVUVEGLY €V TIAGLV.

8 Remember Yehoshua HaMashiach, raised from
the dead, of the seed of David, according to my
good news,

Mvnuoveve ITnooBv XpLotov €ynyepUEVOV €K VEKPOV, €K
oTmépUatog Aavis, xata 10 eLayyEALOV Yov-

9 in which I suffer hardship to bonds, as a
criminal; but the word of Elohim has not been
bound,;

&V () Kakomaoe péypL Seoutmv ¢ Kakodpyogs. AAAd 6 A0yog
700 Oe00 00 8é8eTal

10 Because of this I endure all things, because of
the chosen ones, that they also may obtain
salvation that is in HaMashiach Yehoshua, with
perpetual glory.



S1a toUto mavta LITOPEVW SLA TOVG EKAEKTOVG, va Kal
avtol cwtnplag Txwow TG €v XpLot® Inood peta 80&ng
aiwviov.

11 Faithful is the word: for if we died together, we
will also live together;

TILGTOG 0 A0YO0¢: el yap cuvamnebavouev, Kal culjGouEV:

12 if we endure, we will also reign together; if we
deny [Him], He also will deny us;

el Uopévopev, kal cuuPaciievooev- el Tapvnodueba,
KAaKeIvog apvioetatl uag:

13 if we are faithless, He remains faithful; He
cannot deny Himself.

el dmmlotoduev, EKEVOG LOTOG Yével Fapvioacdal EauTtov
oL Svvaral.

14 Remind [them] of these things, solemnly
testifying before Elohim (Master) not to strive
about words — [a thing] profitable for nothing, to
the ruin of those who hear.

TaOta vmopiyvnoke, StapapTupouevog Evwniov tod
Fkuplov, un Aoyopayxeiv, rém’ ovdev xpriotuov, &mt
KATAOTPOPN TWV AKOLOVTWV.

15 Be diligent to present yourself approved to
Elohim, a workman who has no need to be
ashamed, cutting straight the word of truth.



omoL8AC0V oeaVTOV SOKLUOV TTapaacTtiioal @ Be®, Epydtnv
avemnaioyvvtov, 6pbotopobvta TOV Adyov TG dAnbeiag.

16 But stand aloof from profane, vain talkings, for
they will advance to more impiety,

Ta¢ 8¢ BePriloug kevopwviag meplioTaco: Ml TAEIOV yap
npokoyPpovoLv dcefelag,

17 and their word will have pasture, as a
gangrene; of whom are Hymenaeus and Philetus,
Kal 0 AGyog auT®v (¢ yayypatva vouny £Ee OV €0TLY
‘Yuévaiog kai ®iAntog,

18 who swerved from the truth, saying that the
resurrection has already taken place, and they
overthrow the faith of some.

oltwveg mepl TNV GARBelav notoynoav, "A€yovteg avdoTactv
R8N yeyovévay kal AvatpemouoLy TV TVwV TioTLVv.

19 Nevertheless, the firm foundation of Elohim
has stood, having this seal: “YudHeyVavHey
knows those who are His,” and, “Let everyone
who names the name of Elohim (Master) depart
from unrighteousness.”

0 Hévtol otepeng Oepérlog To0 Beod Eatnkev, Exwv TNV

oppayida tavtnv- "Eyvw k0PLog Tovg 6vtag avtol, Kal:
AmooTtATW Ao adkiag mdg 6 GVopdlwyv To 6voua Kuplov.



20 And in a great house there are not only vessels
of gold and of silver, but also of wood and of
earth, and some to honor, and some to dishonor;
'Ev peydin 8¢ oikiq ovk €oTIv pOVOV OKeLN XpLod Kal
apyvpd aAAa xal E0AVa Kal 60TpdKLva, Kal & pev eig TLunv
& 8¢ eilg atwiav

21 if, then, anyone cleanses himself from these, he
will be a vessel to honor, sanctified and profitable
to the Master, having been prepared to every
good work;

g0V 00V TIG EKKAOAPN £aLTOV ATTO TOVTWYV, é0Tatl okeDOG €ig
TIUAV, NYLAoUEVOV, TedxpnaTov TQ) SeomOTn, €ig Tav €pyov
dyabov NTOLUACUEVOV.

22 And flee the youthful lusts, and pursue
righteousness, faith, love, peace, with those who
call on Elohim (Master) out of a pure heart;

TaG 8¢ vewTepkag émbuuiag pedye, Slwke 8¢ Stkatoovvny,
ToTLYVY, Ayanmnyv, EipRAvNV YETA TAV EMIKAAOVUEVWV TOV
KUpLoV €k kKaBapdg kapdiag.

23 And refuse foolish and uninstructed
questionings, knowing that they beget strifes;

TOG 8¢ pwpPag Kal amatdevTouvg {nTnoelg mapattod, elbwg
OTLyevvol payag:



24 And a servant of Elohim (Master) must not
quarrel, but be gentle to all, apt to teach, patient
under evil,

SoTAov 8¢ kupiov 0V 8&l pdyeodat, AAAA f{TTov elvat Tpog
TTAVTAC, SIEAKTIKOV, AveLikakov,

25 in meekness instructing those who oppose, if
perhaps Elohim may give them a change of mind
to a full knowledge of the truth,

&v mpadTNTL TatSevoVTa TOLCS AVTISLATIOEUEVOLC, UNTTIOTE

rSwn avtolg 6 Be0g petavolav eig éniyvwaolv ainbelac,

26 and they may awake out of the snare of the
Devil, having been caught alive by him to [do] his
will.

Kal avavripwolv €k tiig To0 SltafoArov mayidog,
ECwypnuevol uTIT avTod &ig TO €keivov BEANua.

2 TIMOTHY 2:14 — The “Master” of this verse is a divided
word among the copies: the SBL text reads to0 kvpiov, “of
Elohim (Master)”; a company reads to0 0eo0U, “before
Elohim.” The rendering follows the SBL text, and the
divide is named, not hidden.

2 TIMOTHY 2:15 — 0p0Ootopolbvta — “cutting straight”:
0pBag, straight, and Téuvw, to cut. The word stands only
here in the New Covenant. Its picture is the workman’s

straight cut — the word of truth is not cut crooked.



2 TIMOTHY 2:19 — The seal carries two sayings of the
Writing. The first is Numbers 16:5 itself. In the Hebrew,
that sentence’s subject is the Name — “YudHeyVavHey
knows those who are His” — and the Greek’s k0plog stands
in the very place of the Name inside the quoted sentence;
so by this book’s rule — the Name where the Greek quotes
a Hebrew passage that carries it — the Name prints there.
The second saying is woven by Paulos himself: its “depart”
reaches back to the same chapter of Numbers (“turn aside
from the tents of these wicked men,” 16:26) and its naming
of the Name to Isaiah 26:13 (“by You we make mention of
Your Name”); its nearest Hebrew kin carry no Name inside
the words carried over, so its kUpLog prints “Elohim
(Master),” as everywhere else in this letter. The two
sayings print black: they stand as the seal’s inscription
inside Paulos’s charge, not as the Father set speaking in
this letter — as the Law’s sentences printed in Galatians,
and the Writing cited in 1 Timothy 5:18.

2 TIMOTHY 2:26 — The last clause’s pronouns are divided
in sense, not in copies. “Caught alive by him” is the Devil —
but “to his will” is ékeivov, “that one’s,” and the word
points back without naming: read by most of the Devil
(they are caught to do his will), and by some of Elohim
(caught out of the snare, they awake to do His will). The
rendering keeps the nearer pointing, and the divide is
named, not settled.



ITPOX TIMOOEON B
2 TIMOTHY 3

1 And know this, that in the last days perilous
times will come;

ToUto 8¢ yivwoke 6TL €v €oxATALG NUEPALG EVATHCOVTAL
Katpol yaAemnot:

2 for men will be lovers of themselves, lovers of
money, boasters, proud, slanderous, disobedient
to parents, unthankful, unholy,

goovtal yap ot GvBpwmol pidavTtol, @Aapyvpol, AGAafoveg,
vmepr@avol, BAdcenuol, yovetolv amelbeig, aydplotol,

avooLoL,

3 without natural affection, implacable, false
accusers, without control, untamed, not lovers of
good,

dotopyol, domovsol, StaBoAot, Akpatelg, AvrUePOL,
apudyabol,

4 traitors, reckless, puffed up, lovers of pleasure
more than lovers of Elohim,

PoSOTAL TTPOTIETELG, TETVPWUEVOL, PLARSOVOL UBAAOV 1
@W060¢eo0L,

5 having a form of piety, but having denied its
power; and from these, turn away.



ExovTeg HopPwaotv evoefelag Tnv 6 SLVaULY AVTAG
APVNUEVOL KAl TOUTOLG AITOTPETTOV.

6 For of these are those who creep into the houses
and take captive weak women, loaded with sins,
led by various desires,

€K TOUTWV Yap eiow oi €v8vvovTeg ei¢ Tag oikiag katl
FalyLoAWTICOVTEG yuvalKApLla GECWPELPEVA auapTialg,
ayoueva émbupialg mowkiralg,

7 always learning, and never able to come to a
knowledge of the truth.

navtote pavOavovta kat undemnote €ig éntyvwaolv aanbeiag
EABETV Suvdpeva.

8 And in the way that Jannes and Jambres stood
against Moses, so these also stand against the
truth — men corrupted in mind, disapproved
concerning the faith.

ov tpomov 8¢ Tavvng kal TauBpfic dvtéotnoav MwioEl,
00TWG Kai ovToL AvOiotavtal T aindeiq, GvOpwrot
Kate@Bapuévol Tov voiv, adokiuoL Tept TNV mioTLv.

9 but they will not advance further, for their folly
will be evident to all, as theirs also became.

AAN’ o0 TpokOPovoLY Emi MAETOV, 1| yap évola avTt®v
&xénAog Eatal oL, we Kal 1] Ekelvwv €yEVETO.



10 But you have followed my teaching, manner of
life, purpose, faith, long-suffering, love,
endurance,

Xv 8¢ 'mapnkoAovOnodg pov tij SiSackaiiq, th dywyh, Th
npoB€ael, i) miotel, Tf) pakpobuuliq, TR aydnn, T VITOUOVI),
11 the persecutions, the afflictions, which befell
me in Antioch, in Iconium, in Lystra; what
persecutions I endured! And Elohim (Master)
delivered me out of all.

TOTG SLWYNOTG, TOI¢ Taduacty, old uot €yEveTo £€v
Avtioxelq, €v 'Ikoviw, &v AVoTpoLg, 0loVGg SLwyUoLg
UITAVEYKA- Kal €K TTAVTWV UE EpPLoaTto 0 KUPLOG.

12 And also all who will to live piously in
HaMashiach Yehoshua will be persecuted;

Kal mavteg 8¢ ol BEAovVTEG RV e00ePOG €v XpLot® Tnool
Swwydnoovtat

13 And evil men and impostors will advance to
the worse, leading astray and being led astray.
niovnpol 8¢ dvBpwmot kal yonteg mpokoPouoLy &l TO
XEIPOV, MAAVOVTEG Kal TAAVWUEVOL.

14 And you — remain in the things you learned
and were entrusted with, knowing from whom
you learned,



oUL 8¢ péve €v olg épadeg kal £moTwong, eidwe mapd rtivwv
€uabeg,

15 and that from infancy you have known the
Holy Writings, which are able to make you wise to
salvation through faith that is in HaMashiach
Yehoshua;

Kat 671 amo Bpépoug fiepd ypauuata oidag, Ta Suvaueva o
copioal eig ocwTnpilav Sla miotewg thg €v XpLot® Tnood-

16 Every Writing [is] Elohim-breathed, and
profitable for teaching, for conviction, for
correction, for instruction that is in righteousness,
niloa ypaen 0e6mMVELOTOG Kal WPEALUOG TPOC SLSacKaAiav,
TPOG FEAEYUOV, TPOG EmavipOBwaoty, mpog maldeiav v €v
Sdwatoovvn,

17 that the man of Elohim may be fitted, having
been completed for every good work.

tva dptiog i 6 100 B0l &vOpwITog, TPOG TV £pyov dyabov
EENPTIOUEVOG.

2 TIMOTHY 3:8 — Tdvvng and Tauppfig: these two names
stand in no writing of the Old Covenant — a search of the
whole record finds them only here. In Exodus, the men
who withstood Moses are never named: they are “the
enchanters of Egypt” only (Exodus 7:11, 22; 8:7). The

names come down in the tradition outside the writings,
and Paulos writes them as names his reader already



knows. The standing is named here because the letter rests
on the names being known, not on any verse of the scrolls
carrying them.

2 TIMOTHY 3:16 — 0e6mvevoto¢ — “Elohim-breathed”:
Bed¢, and mvew, to breathe. The word stands only here in
the New Covenant. The second word of the list is divided in
form: éAeypdv, “conviction,” stands in the SBL text — a
word that also stands only here — while a company of
copies reads &€Aeyyov, “reproof.” The rendering prints the
text as it stands, and opens the word; it adds no comment
on it.



ITPOX TIMOOEON B
2 TIMOTHY 4

1 I solemnly testify before Elohim and
HaMashiach Yehoshua, who is about to judge
living and dead, and [by] His appearing and His
kingdom:

FAtapaptopopat évwniov Tod Beol kai "Xplotod Tnood?, To0
UEAAOVTOG Kpilvely (HvTag Kal vekpoLg, 'kal tnv
gnmupavelav avtol Kal tnv Bacieiav avtod:

2 Preach the word; be earnest in season, out of
season; convict, rebuke, exhort, in all long-
suffering and teaching.

KpLEOV TOV AGYy0V, énioTnOL evKaipwg axkaipwg, EAeyEov,
EMLTIUNGOV, TAPAKAAECOV, €V TTdon Hakpobupia kai Stdaxi.
3 For there will be a season when they will not
endure the sound teaching, but according to their
own desires they will heap up teachers for
themselves, having an itching ear,

g€oTal yap xalpog 6te thig Uylatvovong SidackaAiag ovk
avéEovTal, AAAA Kata Tag idlag émbuuiag €avtoig
EmowpevoovaLly SLI8ackailovg kvnbopuevol v axony,

4 and they will turn the hearing away from the
truth, and will be turned aside to the fables.



Kal Ao pev thg aAnBeiag v axonv amootpePouaoty, Emnt &
TOUG HUBOLG EKTPATTiCOVTAL.

5 But you — watch in all things; suffer hardship;
do the work of one proclaiming good news; make
full assurance of your ministry.

oL 8¢ vijpe ¢év o, kKakonmdbnoov, €pyov moincov
evayyeAlotod, TNV dlakoviav 6ov TANPOPOPNCOV.

6 For I am already being poured out, and the time
of my release has arrived;

‘Eyw yap fién omévdopat kai 6 kalpog g "avaiicoews pou?
EQESTNKEV.

7 I have striven the good strife, I have finished the
course, I have kept the faith;

TOV "KaAOV ay®va Rywvicual, tov §pOUoV TETEAEKQ, TNV
niloTwv TeETpNKa

8 from now on there is laid up for me the garland
of righteousness, which Elohim (Master), the
righteous Judge, will give to me in that day; and
not only to me, but also to all who have loved His
appearing.

AOUTOV Amokeltat pot 6 thg Sikatoovvng aTEPavog, Ov
arrodwoel Yot 6 KupLog &v ekeivn T NUEPQ, 6 Sikalog
KPLTNG, 00 Hovov 8¢ ¢uol AAAa kal oLy Tolg Nyanmnkoaot
NV Enlpdvelav antod.



9 Be diligent to come to me quickly;

Lmovsacov EABETY TTPOG UE TAXEWG:

10 for Demas forsook me, having loved the
present age, and went on to Thessalonica;
Crescens to Galatia, Titus to Dalmatia;

Anuag yap pe réykatéAutey dyamioag tov vov aidva, kai
gnopevdn eig Oecocaroviknv, Kprjokng eig F'aiatiav, Titog
el¢ Aaipatiav:

11 Only Luke is with me. Take Mark, and bring
him with you, for he is profitable to me for
ministry;

AOVKAG €0TLV HOVOG PET €uoD. Mapkov avaraBwv dye ueta
oeavtol, 0TIV YAp Yol e0xPNoTog eig Stakoviav,

12 And Tychicus I sent to Ephesus.

Tuxwkov 8¢ anéotella eig "EQeaov.

13 When you come, bring the cloak that I left in
Troas with Carpus, and the scrolls, especially the
parchments.

TOV @aLAGVNV, OV FaméAutov €v TpwdsL mapa Kapmw,
EpPXOUEVOG PEPE, Kal Ta BLPALa, pdAloTa Tag ueupfpdvac.
14 Alexander the coppersmith showed me much
evil — Elohim (Master) will repay him according
to his works —



AAEEAVEPOG O XAAKELG TTOAAA poL Kaka évedeiato—
ramodwoel adT® 6 KUPLOG KATA T Epya aLTOD—

15 of whom you also beware, for he greatly stood
against our words.

OV xal oL UAdocov, Alav yap "TavTeaTn TOIG NUETEPOLG
AdyoLG.

16 In my first defense no one stood with me, but
all forsook me — may it not be reckoned to them
'Ev T} mpwtn pov amoAoyia oSl poL 'mapeyEveTto, AAAQ
TAVTECG Pe TEykaTéAuTov— Wi adToig AoyloBein—

17 but Elohim (Master) stood by me and
strengthened me, that through me the preaching
might be fully assured, and all the nations might
hear; and I was delivered out of the mouth of the
lion.

0 6¢€ KUPLOG poL TaPEDTN Kal EveSLVAUWGCEY UE, tva §U €uoD
TO Kijpuyua mAnpo@opnOij kal Fakovowaotv avta Ta €0vn,
Kal €ppuodnV €K 0TOUATOG AE0VTOC.

18 And Elohim (Master) will deliver me from
every evil work, and will save [me] into His
heavenly kingdom; to whom [be] the glory to the
ages of the ages. Amen.



rpvoetal pe 6 KVPLOG ATIO TAVTOCG EPYOL OV POD KAl GWOEL
gi¢ Tv Baoreiav avToT TV £movpdviov: @ i) 86&a ig Tovg
ai®vag TV alwvwv, aunv.

19 Greet Prisca and Aquila, and the household of
Onesiphorus.

Aomaoat Ipiokav kat AkOAav kai Tov '0vnolpdpou oikov.

20 Erastus remained in Corinth, and I left
Trophimus ailing in Miletus;

"Epaotog éuevev €v KopivOw, Tpoguov 8¢ raméAumov év
Mujtw doBevoivta.

21 Be diligent to come before winter. Eubulus
greets you, and Pudens, and Linus, and Claudia,
and all the brothers.

Lmovdacov mpo xelu®vog EABETV. Aomtdletai oe EOBovAog
Kai [Tovdng kai Atvog kat Khavsia kal ol adeA@ol TAvTE.

22 Elohim (Master) [be] with your spirit. The
grace [be] with you.

‘0 "'kVPLOG peTa TOD TTVELUATAC GOV. I XAPLS UED’ TOUGV.

2 TIMOTHY 4:1 — Three filled forms stand against this
verse in a later company of copies, and the corpus’s line
carries them: (1) the company adds ovv, “then,” after the
first word — “I fully testify, then” — a word the oldest
copies do not carry here; (2) the company reads kata Tnv
gnupavelav, “at His appearing,” where the SBL text and the



oldest copies read kal t)v, “and His appearing” — Paulos
lays the charge before Elohim, and before the appearing
and the kingdom that are coming; (3) the name pair
Xploto0 Inood itself stands fenced. The text follows the
oldest copies at all three places. The standing is gathered in
the Standing Notes.

2 TIMOTHY 4:11 — Mark — the John Mark of the Acts
(Acts 12:12), who turned back at Perga (Acts 13:13) and
over whom Paulos and Barnabas parted company (Acts
15:37-39). Here, near the end, Paulos asks for him by
name: “for he is profitable to me for ministry.” Mark’s own
standings are gathered in this set’s Mark volume, on its
Before You Read page.

2 TIMOTHY 4:13 — The parchments: Tag yeyppavag — the
Greek word peuppdva is itself borrowed from the Latin
membrana, a prepared skin. It stands only here in the New
Covenant. The cloak’s name is likewise a Latin dress:
@alAdvng, from paenula, the traveller’s heavy cloak.

2 TIMOTHY 4:22 — The close in the oldest copies is bare: 6
KUpLog, “Elohim (Master),” alone — no name filled in after
it, and no “Amen” after the grace (the “Amen” of 4:18
stands in the text; the one a later company adds here does
not). A company fills the name out — “the Lord Jesus
Christ,” as the corpus’s line prints — and another reads the
second person singular at the last word. The SBL text reads
the plural vu®v: the grace rises from Timothy to the whole
company standing around him.






THE CROSS-CHECK

Every verse below has been set beside the project’s
LSV corpus (the corpus is a cross-check only; the
Greek is the source). “Agrees” means the rendering
and the corpus say the same thing. “Differ” verses are
printed with their reason, never hidden.

2 TIMOTHY 1:1 — Differ — the name’s order, twice. At
both standings the Greek gives Xp1oto0 Inoco¥ / Xplot®
Tnoo?d, “HaMashiach Yehoshua” — the first fenced by the
SBL editors; the corpus’s line reverses the pair at both
places, “Jesus Christ” and “Christ Jesus.”

2 TIMOTHY 1:2 — Differ — the mercy word. €Acog prints
“mercy,” as across this set’s letters; the corpus dresses it
“kindness.”

2 TIMOTHY 1:3 — Agrees.

2 TIMOTHY 1:4 — Agrees.

2 TIMOTHY 1:5 — Differ — dvumokpitov prints
“unfeigned,” this set’s dress (as at 1 Timothy 1:5); the
corpus dresses the word “unhypocritical.” AaBwv, “having
received,” is fenced by the editors — a company reads the
present Aaupavwv.

2 TIMOTHY 1:6 — Differ — dvalwmupelv prints “to
rekindle,” the word’s own image; the corpus dresses it “to
stir up.”



2 TIMOTHY 1:7 — Differ — two words. SelAlag prints
“cowardice”: SelAia is the coward’s word, not @6Bog, the
fear word; the corpus dresses it “fear.” And cw@poviocpot
prints “sound-mindedness” — the word is the making-
sound-minded word (an -Llou0g, a producing); the corpus
dresses it “a sound mind.”

2 TIMOTHY 1:8 — Agrees.

2 TIMOTHY 1:9 — Agrees.

2 TIMOTHY 1:10 — Differ — agp06apaoiav prints
“incorruption” (&-@Bapaia, un-decay); the corpus dresses it
“immortality” — whose own word is d8avacia (1 Timothy
6:16). The name pair Tnoo¥ XpLoto?, “Yehoshua
HaMashiach,” stands fenced at this verse; the corpus’s
order agrees with the SBL text here.

2 TIMOTHY 1:11 — Differ — two standings. (1) The SBL
text ends the verse at “a teacher”: the words “of the
nations” stand in a later company of copies, drawn from 1
Timothy 2:7, and in the corpus’s line; the oldest copies do
not carry them. (2) kfjpu€ prints “herald” — the king’s
crier; the corpus dresses it “preacher.”

2 TIMOTHY 1:12 — Differ — trjv mapabniknv pov prints
“my deposit”: mapabnkn is the letter’s own deposit word

(see 1:14; 1 Timothy 6:20); the corpus dresses it with a
phrase, “that which I have committed to Him.”

2 TIMOTHY 1:13 — Agrees.



2 TIMOTHY 1:14 — Differ — mapa®nxnv prints “deposit,”
as at 1:12; the corpus dresses it “the good thing
committed.”

2 TIMOTHY 1:15 — Agrees.

2 TIMOTHY 1:16 — Differ — €Acog prints “mercy,” as at
1:2; the corpus dresses it “kindness.”

2 TIMOTHY 1:17 — Agrees.

2 TIMOTHY 1:18 — Differ — &€Aeog prints “mercy,” as at 1:2
and 1:16; the corpus dresses it “kindness.”

2 TIMOTHY 2:1 — Agrees.

2 TIMOTHY 2:2 — Differ — miotoig prints “faithful”
(compare “Faithful is the word,” 2:11); the corpus dresses
TLoTog “steadfast” at this standing.

2 TIMOTHY 2:3 — Differ — the name’s order: the Greek
gives Xplotot Tnoo?d, “HaMashiach Yehoshua,” fenced by
the editors; the corpus’s line reverses it, “Jesus Christ.”

2 TIMOTHY 2:4 — Agrees.

2 TIMOTHY 2:5 — Agrees.

2 TIMOTHY 2:6 — Agrees.

2 TIMOTHY 2:7 — Differ — two standings. (1) Swaoel prints
“will give,” the future; the corpus dresses it “gives.” (2) 0
A€yw, “what I say,” stands fenced — a company reads &,
“what things,” and the corpus’s line follows that company
(“what things I say”).

2 TIMOTHY 2:8 — Agrees.



2 TIMOTHY 2:9 — Agrees.

2 TIMOTHY 2:10 — Agrees.

2 TIMOTHY 2:11 — Differ — mot0g 6 A0yog prints
“Faithful is the word,” as at 1 Timothy 1:15 and its

standings; the corpus dresses mioto¢ “steadfast” (“The
word [is] steadfast”).

2 TIMOTHY 2:12 — Agrees.

2 TIMOTHY 2:13 — Differ — the faith words themselves:
amotodpev prints “we are faithless” and motdg “faithful”;
the corpus dresses the family “not steadfast / steadfast” at
this standing.

2 TIMOTHY 2:14 — Agrees.

2 TIMOTHY 2:15 — Agrees.

2 TIMOTHY 2:16 — Agrees.

2 TIMOTHY 2:17 — Agrees.

2 TIMOTHY 2:18 — Agrees.

2 TIMOTHY 2:19 — Differ — two standings. (1) At the
second saying, the corpus’s line reads “the Name of
Christ”: a company of later copies reads Xptoto0 where the
SBL text and the oldest copies read xvpiov, “of Elohim
(Master).” (2) "Eyvw prints “knows,” as the Hebrew
sentence it quotes stands — its verb is a present participle,
“YudHeyVavHey knows those who are His”; the corpus

dresses the Greek aorist “has known.” The whole standing
is gathered in the Standing Notes.

2 TIMOTHY 2:20 — Agrees.



2 TIMOTHY 2:21 — Agrees.
2 TIMOTHY 2:22 — Agrees.
2 TIMOTHY 2:23 — Agrees.
2 TIMOTHY 2:24 — Agrees.
2 TIMOTHY 2:25 — Agrees. petavolav prints “a change of

mind,” as across this set (the Luke precedent); the corpus
dresses the word “conversion” at this standing. The verb
dwn, “may give,” is fenced — a company reads the shorter
8@.

2 TIMOTHY 2:26 — Agrees.

2 TIMOTHY 3:1 — Agrees.

2 TIMOTHY 3:2 — Differ — @voaotot prints “unholy”: the
word is the negative of 6ol0¢, holy; the corpus dresses it
“unkind.”

2 TIMOTHY 3:3 — Differ — two words. avijuepol prints
“untamed”: the not-tame word, of beasts; the corpus
dresses it “barbaric.” agAdyabot prints “not lovers of
good” — the word itself is lover-of-good; the corpus’s line
supplies “those who are” (“not lovers of those who are
good”).

2 TIMOTHY 3:4 — Differ — tetvpwpévol prints “puffed
up”: Tugoopat is to be smoked blind with conceit; the
corpus dresses it “lofty.”

2 TIMOTHY 3:5 — Agrees.

2 TIMOTHY 3:6 — Agrees.

2 TIMOTHY 3:7 — Agrees.



2 TIMOTHY 3:8 — Agrees.

2 TIMOTHY 3:9 — Agrees.

2 TIMOTHY 3:10 — Agrees.

2 TIMOTHY 3:11 — Agrees.

2 TIMOTHY 3:12 — Agrees.

2 TIMOTHY 3:13 — Agrees.

2 TIMOTHY 3:14 — Agrees.

2 TIMOTHY 3:15 — Agrees.

2 TIMOTHY 3:16 — Agrees.

2 TIMOTHY 3:17 — Agrees.

2 TIMOTHY 4:1 — Differ — the corpus’s line carries the
later company’s filled forms: “then” (o0v) after the first
word; “the Lord Jesus Christ” where the SBL text reads
simply Xploto0 Inood, fenced; and “at His appearing”
(kata) where the oldest copies read “and His appearing”
(xad).

2 TIMOTHY 4:2 — Agrees.

2 TIMOTHY 4:3 — Agrees.

2 TIMOTHY 4:4 — Agrees.

2 TIMOTHY 4:5 — Agrees.

2 TIMOTHY 4:6 — Agrees.

2 TIMOTHY 4:7 — Agrees.

2 TIMOTHY 4:8 — Agrees.

2 TIMOTHY 4:9 — Agrees.

2 TIMOTHY 4:10 — Agrees.



2 TIMOTHY 4:11 — Differ — Aovkdg prints “Luke,” the
name as this set prints the writer of the third account; the
corpus’s line dresses the name “Lucas.”

2 TIMOTHY 4:12 — Agrees.

2 TIMOTHY 4:13 — Agrees.

2 TIMOTHY 4:14 — Differ — dmodwaoel prints “will repay,”
the future; a company of copies reads the wish-form
armodwn, “may He repay,” and the corpus’s line follows it
(“may the LORD repay to him”).

2 TIMOTHY 4:15 — Agrees.

2 TIMOTHY 4:16 — Agrees.

2 TIMOTHY 4:17 — Agrees.

2 TIMOTHY 4:18 — Agrees.

2 TIMOTHY 4:19 — Differ — AxvAav prints “Aquila,” as at
Romans 16:3 in this set; the corpus’s line dresses the name
“Aquilas.”

2 TIMOTHY 4:20 — Agrees.

2 TIMOTHY 4:21 — Agrees.

2 TIMOTHY 4:22 — Differ — the corpus’s line carries the
later company’s filled close: “The Lord Jesus Christ” where

the oldest copies read 6 kUpLog alone, and a closing
“Amen” that the oldest copies do not carry.

In all: 83 verses cross-checked — 58 agree with the
corpus’s line, 25 differ with their reasons printed above.



STANDING NOTES — WHERE THE COPIES
DIVIDE

The standings below are not settled in this book. Both
readings are given, with the copies that carry them,
and the reader is left to weigh them. The text follows
the SBL Greek New Testament.

2 TIMOTHY 2:19 — THE SEAL’S TWO SAYINGS —
THE NAME IN THE QUOTED SENTENCE OF
NUMBERS, AND THE “NAME OF CHRIST”
COMPANY

The seal carries two sayings of the Writing. The first is
Numbers 16:5 itself. In the Hebrew, that sentence’s
subject is the Name — “YudHeyVavHey knows those
who are His” — and the Greek’s kUplo¢ stands in the
very place of the Name inside the quoted sentence; so by
this book’s rule — the Name where the Greek quotes a
Hebrew passage that carries it — the Name prints there.
The second saying is woven by Paulos himself: its
“depart” reaches back to the same chapter of Numbers
(“turn aside from the tents of these wicked men,” 16:26)
and its naming of the Name to Isaiah 26:13 (“by You we
make mention of Your Name”); its nearest Hebrew Kkin
carry no Name inside the words carried over, so its
KUplog prints “Elohim (Master),” as everywhere else in
this letter. The two sayings print black: they stand as the



seal’s inscription inside Paulos’s charge, not as the
Father set speaking in this letter — as the Law’s
sentences printed in Galatians, and the Writing cited in
1 Timothy 5:18.

2 TIMOTHY 4:1 — “AND HIS APPEARING” AGAINST
“AT HIS APPEARING” — AND THE FILLED “THEN”

Three filled forms stand against this verse in a later
company of copies, and the corpus’s line carries them:
(1) the company adds ovv, “then,” after the first word —
“I fully testify, then” — a word the oldest copies do not
carry here; (2) the company reads xatd tnNv €nipavelay,
“at His appearing,” where the SBL text and the oldest
copies read xat v, “and His appearing” — Paulos lays
the charge before Elohim, and before the appearing and
the kingdom that are coming; (3) the name pair Xptoto0
Tnood itself stands fenced. The text follows the oldest
copies at all three places. The standing is gathered in the
Standing Notes.



‘H KAINN ATAG'HKH
THE NEW COVENANT IN MY BLOOD

“from now on there is laid up for me the
garland of righteousness, which Elohim
(Master), the righteous Judge, will give to me
in that day; and not only to me, but also to all
who have loved His appearing.”

— 2 Timothy 4:8, from the Greek

The standings where the copies divide are gathered in this
book’s Standing Notes: the seal of 2:19 — the Name
standing inside the quoted sentence of Numbers, against
the “Name of Christ” company — and the filled forms at
the solemn charge of 4:1. The smaller standings — the
mercy word at 1:2, 1:16, and 1:18, the name’s order at 1:1
and 2:3, the deposit word at 1:12 and 1:14, “of the nations”
absent at 1:11, the wish-form at 4:14, the name-forms at
4:11 and 4:19, and the bare close at 4:22 — stand in chapter
order in the Cross-Check and the chapter Notes, each with
its reason.

This volume is given freely. The whole set — the Old
Covenant rendered from the Hebrew, and this New
Covenant rendered from the Greek — stands free to read
on the ministry’s website, ancientjubileerestoration.com.
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